
Gemeinde LAJEN
Comune di LAION

Entscheid
Nr. 221 vom 09.07.2026

Determina
n. 221 del 09.07.2026

Betreff:  Wassergebühr  (Wasserzins)  2026  für 
die  Nutzung  öffentiche  Gewässer  - 
menschlicher  Gebrauch  –  Sektor  Haushalt: 
Anlage  Nr.  039T0020  -  D9456  TWL 
Gewerbegebeit Glun

Oggetto: Canone idrico per l’utilizzo di  acque 
pubbliche  2026  -  consumo  umano  –  settore 
domestico:  Impianto  n.  039T0020  -  D9456 
Acquedotto zona artigianale Glun

GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

Einsicht  genommen  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  369  vom  22.12.2025 
mit welchem der Arbeitsplan 2026-2028 genehmigt 
worden ist,

vista la delibera della giunta comunale n. 369 del 
22.12.2025 con la quale è stato approvato il piano 
operativo 2026-2028;

festgestellt,  dass  dem  Amt  für  nachhaltige 
Gewässernutzung  eine  Wassergebühr  entrichtet 
werden muss,

constatato, che all'ufficio gestione sostenibile delle 
risorse idriche spetta un canone idrico;

festgestellt, dass die Jahresgebühr gemäß dem in 
der  europäischen  Wasserrahmenrichtlinie 
vorgesehenen Verursacherprinzip  für  jede Anlage 
und  Wassernutzung  definiert  wird  und  zwar  auf 
Grundlage  der  mittleren  jährlichen 
Konzessionswassermenge  und  dem 
Ableitungszeitraum.

constato, che il canone annuo è calcolato secondo 
il principio “chi inquina paga” previsto dalla Direttiva 
europea quadro acque per ogni impianto e utilizzo 
idrico, in base alla portata media annua concessa e 
al periodo di derivazione.

hat  Einsicht  genommen  in  das  Schreiben  vom 
23.06.2026  des  Amtes  für  nachhaltige 
Gewässernutzung,  mit  dem  die  Gemeinde 
aufgefordert  wird  für  das  Jahr  2026  die 
Wassergebühr  in  der  Höhe  von  52,15  Euro  zu 
bezahlen,

vista la lettera del 23.06.2026 dell’ Ufficio gestione 
sostenibile  delle  risorse  idriche  con  cui  viene 
comunicato  che  per  l'anno  2026  deve  essere 
pagato un canone idrico di 52,15 Euro;

von  der  Trinkwassergenossenschaft  Lajen  die 
Rückzahlung der Wassergebühr zu beantragen, da 
die  Infrastruktur  auf  welche  sich  die 
Konzessionsgebühr bezieht, ausschließlich von der 
Trinkwassergenossenschaft  Lajen/Dorf  genutzt 
wird,

di richiedere il rimborso di tale canone idrico  dalla 
Società  Cooperativa  Acquedotto  Laion/Villa,  in 
quanto il canone si riferisce ad un infrastruttura in 
uso  esclusivo  dalla   Società  Cooperativa 
Acquedotto Laion/Villa;

Einsicht  genommen  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2,

visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2;

Einsicht  genommen  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften, welche mit  L.G. 25/2016, 
genehmigt worden ist,

visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali approvato 
con L.P. 25/2016;

e n t s c h e i d e t d e t e r m i n a

in Anwendung von Art. 8, Abs. 6 der Verordnung 
über das Rechnungswesen:

in  applicazione dell’art. 8, c. 6 del regolamento di 
contabilità:

1. dem Amt für nachhaltige Gewässernutzung die 1. di  liquidare all'ufficio gestione sostenibile delle 
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Wassergebühr für das Jahr 2026 in der Höhe 
von 52,15 Euro zu liquidieren und die Zahlung 
anzuordnen;

risorse idriche il canone idrico per l'anno 2026 
per  l'importo  di  52,15 Euro  e  di  ordinare  il 
pagamento;

2. die Gesamtausgabe von 52,15 Euro wie folgt zu 
verpflichten:

2. di  impegnare  la  spesa  complessiva  di  52,15 
Euro come segue:

UEB Kostenstelle
Centro di 

costo

Jahr
Anno

Betrag
Importo

Verpflichtung
Impegno

09041.02.019900 90404 2026 52,15 € 1209/2026 

3. festzuhalten, dass die Details der Ausgabenver-
pflichtungen im entsprechenden Jahr der Verbu-
chung verfallen;

3. di dare atto, che i dettagli degli impegni di spesa 
scadono nei relativi anni di contabilizzazione;

4. die  Rückzahlung  der  Wassergebühr  von  der 
Trinkwassergenossenschaft  Lajen/Dorf  zu 
beantragen, da die Infrastruktur auf welche sich 
die Konzessionsgebühr bezieht,  ausschließlich 
von der Trinkwassergenossenschaft Lajen/Dorf 
genutzt wird;

4. di  richiedere il rimborso del canone idrico dalla 
Società Cooperativa Acquedotto Laion/Villa,  in 
quanto il canone si riferisce ad un infrastruttura 
in  uso  esclusivo  dalla  Società  Cooperativa 
Acquedotto Laion/Villa;

5. die Gesamteinnahme von 52,15 Euro wie folgt 
festzustellen:

5. di accertare l'entrata complessiva di 52,15 Euro 
come segue:

UEB
Kostenstelle

Centro di 
costo

Jahr
Anno

Betrag
Importo

Feststellung
Accertamento

30500.99.999900 90404 2026 52,15 62/2026

Festzuhalten,  dass  gegen diesen  Verwaltungsakt 
innerhalb von 60 Tagen ab Kenntnisnahme seitens 
eines  Interessierten  bei  der  Autonomen  Sektion 
Bozen  des  Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs eingereicht  werden kann. Betrifft  der Ent-
scheid die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist 
die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 
vom 02.07.2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme 
reduziert 

Di  dare  atto  che  contro  il  presente  atto 
amministrativo  ogni  cittadino  interessato  può 
presentare entro 60 giorni dalla conoscenza dello 
stesso ricorso alla Sezione Autonoma di Bolzano 
del T.A.R. Se la determina interessa l'affidamento 
di  lavori  pubblici  il  termine  di  ricorso,  ai  sensi 
dell'art.  120,  c.5,  D.Lgs.  104  del  02.07.2010,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 

Sichtvermerk  betreffend  die  buchhalterische  Ord-
nungsmäßigkeit, durch welchen die finanzielle De-
ckung bestätigt wird ( Art. 185 und Art. 187 des Ko-
dex der  örtlichen Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018 Nr. 2).

Visto di regolarità contabile attestante la copertura 
finanziaria (185 e dell’art. 187 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige,approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2).

09.07.2026

Gemeindesekretär Il segretario comunale 

 Martin Federspieler 
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